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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”

The present tense is a historical present, which describes the past action as though happening in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to the Samaritan woman.  This is followed by the second person singular present active imperative from the verb HUPAGW, which means “to go.”


The present tense is a customary present for what is expected to occur right now.


The active voice indicates that the woman is expected to produce the action.


The imperative mood is a request, not an order.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb PHWNEW, which means “to call to oneself or summon someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.

The active voice indicates that the woman is expected to produce the action.


The imperative mood is a request, not an order.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun ANĒR with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your husband.”
“He said to her, ‘Go, summon your husband”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist active imperative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the woman is to produce the action along with her husband.


The imperative mood is a request.

Finally, we have the adverb of place ENTHADE, which means “here, to this place.”

“and come here.’”
Jn 4:16 corrected translation
“He said to her, ‘Go, summon your husband and come here.’”
Explanation:
1.  “He said to her, ‘Go, summon your husband”

a.  Jesus suddenly changes the topic of the conversation and asks the woman to go and ask her husband to come to where they are.  In order to do this the woman would have to finish filling her water jar and carry it a half mile back to the city of Sychar.  Then tell her husband that she has met a Jewish man at the well, who has had a conversation with her and has requested that her husband come back to the well with her to meet him.

b.  Not only will this take some time to do, but her husband may be waiting for lunch or a fresh drink of water and not be interested in meeting some strange Jewish man, who is a half hour away at Jacob’s well, when he has work to do.  Jesus’ request clearly involves some inconvenience on the part of the woman and her husband, if she is to comply with His request.

c.  Jesus is not making a demand on the woman, but is again making a request of her, just as when He asked for a drink.  At this point He is testing her volition: Is she willing to do as He asks or not?
2.  “and come here.’”

a.  Jesus wants the woman to leave the well, go home, find her husband, and come back to Jacob’s well with him.  “The gift was for him also, and the command was at the same time a test of the woman’s awakening faith.”


b.  There is no guarantee that she can accomplish this task and she knows it, because she is not married, but only living with a man, and he may not be willing to come.  “Technically, it was not contrary to the Mosaic law for a woman to be married five times, but Jewish teachers forbade a woman to be married more than twice—or at most (in the eyes of some) three times; this woman must have had a series of divorces and now lived with a man without marriage.”


c.  “What the woman heard next was the surprise of her life because Jesus related her need for water to the ethics of her sexual activity.  If anyone ever tells you that religion ought to stick to its business of saving souls and stay out of ethical issues of life, do not believe it.  That was not the pattern of Jesus in the Sermon on the Mount, and it certainly was not the way of Jesus with this woman. In order to make it possible for the woman to receive the living water about which Jesus spoke, it would be necessary for her to deal with the tragic nature of her sinful life.  Therefore Jesus confronted the woman with her life.”


d.  “Then the Lord abruptly changed his mode of speech; He drops the figurative language He employed, and no more mentions after this the living water.  Up to this point He had spoken to her of the gift of God, of His grace, of His power to give living water. But her conscience was un-reached; yet the conscience must be aroused, deeply exercised, before grace, and the gift of grace, can be understood and appreciated.  [This is generally, but not always the case.  Consider the story in Acts of the conversion of the Ethiopian eunuch, where there is no mention of Philip convicting the man of his sinfulness (Acts 8:27-39).  And if conviction of sinfulness is required before grace can be understood and appreciated, then this must be terribly difficult for the conversion of children, who have the ability to simply believe the good news that they can believe in Christ and live forever.]  The Lord therefore asked her to call her husband.  He knew her whole sad history of sin; and laying bare the secrets of her life He aimed at her conscience to produce conviction of sin, and to show her His own omniscience.  It has been well said ‘the first draught of living water which the Lord gave to the Samaritan woman was conviction of sin.’  Nor must we lose sight of the fact that while our Lord touched her sinful life by saying, ‘Go call thy husband’ that He also added ‘and come hither’.  How His wonderful grace shines out in this request once more!  If she is a sinner, living a vile, unclean life, He is the sinner’s friend ready to welcome her.  ‘And come hither’ is His word of welcome to her; grace speaks once more.”


e.  “Jesus bids this woman to do what he knows she cannot do.  Such biddings are like the Ten Commandments; like the command to the lawyer, ‘This do and you shall live!’ Lk 10:28; and like that to the rich young ruler, ‘Sell all!’ Lk 18:22.  Biddings and commands like these are intended to reveal to the person concerned this very inability and the sin and guilt connected therewith.  This woman, who cannot go and call and bring her husband to Jesus, by that very fact is to see just what kind of a woman she is, what a wretched, sordid, immoral life she had led.”


f.  Why has Jesus set her up to see herself in her state of total depravity?  She began the conversation with a tone of arrogant, self-righteousness in her questions to Jesus.  The Lord now needs to bring her to a state of genuine humility before she will believe in Him.
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